
PROFESSIONAL MEDICAL PRODUCTS

TERMOMETRO DIGITALE BL3 - AMPIO SCHERMO
BL3 DIGITAL THERMOMETER - WIDE SCREEN
DIGITAL THERMOMÈTRE BL3 - ÉCRAN LARGE 
TERMÓMETRO DIGITAL BL3 - PANTALLA ANCHA 
TERMÔMETRO DIGITAL BL3 - ECRÃ AMPLO 
ΨΗΦΙΑΚΌ ΘΕΡΜΌΜΕΤΡΟ BL3 - ΕΥΡΕΊΑΣ ΟΘΌΝΗΣ

5. Once the degree sign °C (°F) on the display stopped flashing, the correct temperature is indicated. 
The temperature reading will not change after the °C (°F) stops flashing.
6.  The unit will automatically turn off in 1 minutes However, to prolong battery life, it is best to turn the 
thermom-eter off by pressing the ON/OFF button once the temperature has been noted.
Special Features:
Normal Temperature Alarm An alarm will sound when the peak temperature has registered and is ready-to-read. 
The “Normal Temperature” alarm (four quick beeps followed by a pause) will sound repeatedly for approximately 
10 seconds.
Last-Temperature Memory Recall Switch the thermometer on,a short beep will sound. At the same fime the 
thermometer runs a self-chedc test. During which all the digital segments appear on the LCD. After that the last 
reading value will appear automatically, and the 37.0°C (98.6°F), on the LCD for 2 seconds. 
The reading is only over-written when a new temperature value is recorded.
For Models with Fever Alarm If the temperature registers higher than 38.0°C (100.4°F), the fever alarm 
(a quick beeping sound which occurs continuously for about 10 seconds) will sound when the peak temperature 
has registered. Also, the result will keep on the LCD until the thermometer is turned off.
For Switchable Centigrade and Fahrenheit Models Hold down ON/OFF button, until °C or °F appeared. After 
that the °C or °F can be switched. When the button is released,the thermometer will be in “ready-in-measure” 
mode.
NOTE: Always disinfect the thermometer before using.
NOTE: If the room temperature is less than 32.0°C (89.6°F), it will be displayed rather than L °C (or L°F). NOTE: 
You may put a sanitary plastic probe shield on the sensor tip to help prevent cross-infection and contam-

ination. Use of the probe cover may result in a 0.1°C (0.2°F) difference from actual temperature. Dispose 
of any used probe shield and store the unit in a safe place.

BATTERY REPLACEMENT		
1.	When the symbol         appears, the battery needs to be replaced.

Disposal: The product must not be disposed of along with other domestic waste. 
The users must dispose of this equipment by bringing it to a specific recycling point for electric and 
electronic equipment. 

ENGLISH

SPECIFICATION 
Range:	

Resolution:	
Accuracy:	

Display:	
Battery: (included)	
Power Consumption: 	
Battery Life:	
Dimensions:
Weight:	
Beeper:	
Memory:	
Working Conditions:	

Storage Conditions:	

Guarantee of Quality:	

Product Classification: 	

32.0~43.9°C (89.6~111.1°F)
Below 32.0°C (89.6°F) displays L°C (°F) 
Above 43.9°C (111.1°F) displays H°C (°F)
0.1°C (°F)
±0.1°C (34.0°C to 42.0°C); ±0.2°C (other range)
±0.2°F (93.2°F to 107.6°F); ±0.4°F (other range)
Liquid crystal display 3 ½ digits
CR2032 (3V)
0.40 milliwatts in measurement mode
More than 160 hours of continuous operation
Approx.117mmx30mmx16mm
Approx. 20grams including battery
Approx. 5 seconds sound signal when peak temperature reached 
Built-in memory enabling display of previously measured value 
Temperature: 10~40°C (50~104°F)
Relative Humidity: 15~95% non condensing 
Temperature: -25~55°C (-13~131°F)
Relative Humidity: 15~95% non condensing
Certification ISO 13485
Comply with ASTM-E1112, EN12470-3, EN60601-1 
Type BF equipment

HOW TO USE	
1. Disinfect the probe with ethyl (rubbing) alcohol before using.
2. Depress the ON/ OFF button. The display will read

3. Release the power switch and the display will show
L°C (L°F) with °C (°F) flashing.

4. Place the probe in the appropriate position (oral, axillary or rectal).

Manuale d’uso - User manual - Manuel de l’utilisateur - Guía de uso 
Guia para utilização - Οδηγίες χρήσης 

Gima S.p.A.
Via Marconi, 1 - 20060 Gessate (MI) Italy
gima@gimaitaly.com - export@gimaitaly.com
www.gimaitaly.com
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IT Attenzione: Leggere e seguire attentamente le 
istruzioni (avvertenze) per l’uso 
GB Caution: read instructions (warnings) carefully 
FR Attention: lisez attentivement les instructions 
(avertissements) 
ES Precaución: lea las instrucciones (advertencias) 
cuidadosamente 
PT Cuidado: leia as instruções (avisos) 
cuidadosamente 
GR Προσοχή: διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες 
(ενστάσεις)
IT Seguire le istruzioni per l’uso 
GB Follow instructions for use 
FR Suivez les instructions d'utilisation 
ES Siga las instrucciones de uso 
PT Siga as instruções de uso 
GR Ακολουθήστε τις οδηγίες χρήσης
IT Parte applicata di tipo BF
GB Type BF applied part 
FR Appareil de type BF 
ES Aparato de tipo BF 
PT Aparelho de tipo BF 
GR Συσκευή τύπου BF

IT Smaltimento RAEE GB WEEE disposal 
FR Disposition DEEE ES Disposición WEEE 
PT Disposição REEE GR Διάθεση WEEE

IT Dispositivo medico conforme alla Direttiva 93/42/CEE 
GB Medical Device complies with Directive 93/42/EEC 
FR Dispositif médical conforme à la directive 93/42/CEE  
ES Dispositivo médico segun a la Directiva 93/42/CEE 
PT Dispositivo médico em conformidade coma Diretiva 
93/42/CEE  
GR Ιατρική συσκευή σύμφωνα με την οδηγία 93/42/CEE
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25554 / YD-203
Wenzhou Yosun Medical Technology Co., Ltd.
No. 17, Shahong Road, Lingmen Beibaixiang Town, 
Yueqing Wenzhou - 325603 Zhejiang, China 
Made in China 

Lotus NL B.V. Koningin Julianaplein 10, 1e Verd, 
2595AA, The Hague, Netherlands

IT Codice prodotto GB Product code 
FR Code produit ES Código producto 
PT Código produto GR Κωδικός προϊόντος
IT Numero di lotto GB Lot number 
FR Numéro de lot ES Número de lote 
PT Número de lote GR Αριθμός παρτίδας
IT Fabbricante GB Manufacturer 
FR Fabricant ES Fabricante 
PT Fabricante GR Παραγωγός
IT Rappresentante autorizzato nella Comunità 
europea GB Authorized representative in the 
European community FR Représentant autorisé 
dans la Communauté européenne 
ES Representante autorizado en la Comunidad 
Europea PT Representante autorizado na União 
Europeia GR Εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπος 
στην Ευρωπαϊκή Ένωση
IT Conservare in luogo fresco ed asciutto 
GB Keep in a cool, dry place 
FR Á conserver dans un endroit frais et sec 
ES Conservar en un lugar fresco y seco 
PT Armazenar em local fresco e seco 
GR Διατηρείται σε δροσερό και στεγνό 
περιβάλλον
IT Conservare al riparo dalla luce solare 
GB Keep away from sunlight 
FR Á conserver à l’abri de la lumière du soleil 
ES Conservar al amparo de la luz solar 
PT Guardar ao abrigo da luz solar 
GR Κρατήστε το μακριά από ηλιακή 
ακτινοβολία

IT Data di fabbricazione GB Date of manufacture 
FR Date de fabrication ES Fecha de fabricación PT 
Data de fabrico GR Ημερομηνία παραγωγής 




